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MOD	EUR/75A21/1
РЕЗОЛЮЦИЯ 70 (ПЕРЕСМ. БУХАРЕСТ, 2022 Г.ДОХА, 2026 Г.)
Учет гендерных аспектов в деятельности МСЭ и содействие обеспечению достижению гендерного равенства и равноправия в интересах расширенияю прав и возможностей женщин и девушек посредством электросвязи/информационно-коммуникационных технологий
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Бухарест, 2022 г.Доха, 2026 г.),
напоминая
а)	о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ГА ООН), содержащей Цель 5 в области устойчивого развития (ЦУР) (Обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек);
b)	об одобрении Резолюции 7 (Валетта, 1998 г.) Всемирной конференции по развитию электросвязи (ВКРЭ) Полномочной конференцией в ее Резолюции 70 (Миннеаполис, 1998 г.), в которой Конференция решила, среди прочего, включить гендерную проблематику[footnoteRef:1]1 в осуществление всех программ и планов МСЭ; [1: 1	"Гендерная проблематика": Учет гендерных аспектов – это процесс оценки последствий для женщин и мужчин любых намеченных решений, в том числе в области законодательства, политики и осуществления программ во всех областях и на всех уровнях. Такая стратегия направлена на то, чтобы проблемы и опыт женщин, как и мужчин, были составной частью процессов разработки, осуществления, контроля и оценки мероприятий, позволяя женщинам и мужчинам одинаково пользоваться всеми возможностями и не допуская сохранения неравенства. Конечной целью ставится достижение гендерного равенства и равноправия в секторе ИКТ. (Источник: http://www.un.org/womenwatch/daw/csw/GMS.PDF).] 

c)	о Резолюции 55 (Пересм. Женева, 2022 г.Нью-Дели, 2024 г.) Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи, в которой настоятельно рекомендуется учитывать гендерные аспекты в деятельности Сектора стандартизации электросвязи МСЭ (МСЭ-Т);
d)	о Резолюции 55 (Пересм. Кигали, 2022 г.Баку, 2025 г.) ВКРЭ Всемирной конференции по развитию электросвязи, в которой решается, что Бюро развития электросвязи (БРЭ) следует поддерживать тесные связи и сотрудничать, в надлежащих случаях, с Управлением по гендерным вопросам и делам молодежи (GYO), Целевой группой МСЭ по гендерным вопросам, учрежденной Генеральным секретарем для поддержки учета гендерных аспектов в деятельности в масштабах всего Союза с целью устранения неравенства в доступе к электросвязи/информационно-коммуникационным технологиям (ИКТ) и их использовании;
e)	о Резолюции 1327 Совета МСЭ, принятой на его сессии 2011 года, о роли МСЭ в области ИКТ и расширении прав и возможностей женщин и девушек; 
e)	о Резолюции МСЭ-R 72 (Дубай, 2023 г.) Ассамблеи радиосвязи, направленной на обеспечение гендерного равенства и равноправия в целях преодоления разрыва в том, что касается участия и вклада женщин и мужчин в деятельность МСЭ-R;
f)	о согласованных выводах 1997-2 и резолюции 2012/24 Экономического и социального совета Организации Объединенных Наций (ЭКОСОС) о включении и учете гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций, в которой приветствуется разработка Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин (UN-SWAP[footnoteRef:2]2); [2: 	] 

f)	о Решении 631 (С23) Совета МСЭ о выполнении Резолюции 70 о разработке Плана действий по гендерным вопросам для координации деятельности всех трех Секторов МСЭ, связанной с гендерной проблематикой, и создания функционального подразделения по гендерным вопросам;
g)	о резолюции 70/125 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня ГА ООН, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО), а также о преамбуле Заявленияи ВВУИО+10 о выполнении решений Всемирной встречи на высшем уровне по информационному обществу (ВВУИО), в которыхой вновь подтверждается значение пропаганды и поддержания гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девушек, а также обеспечения их полного, равного и значимого участия в информационном обществе,при этом гарантируется включение женщин в формирующееся глобальное общество ИКТ и принимается во внимание мандат Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин ("ООН‑женщины");
h)	о Декларации о поощрении гендерного равенства, равноправия и равного соотношения мужчин и женщин в Секторе радиосвязи МСЭ, принятой на Всемирной конференции радиосвязи (Шарм‑эль‑Шейх, 2019 г.),;
i)	о Глобальном цифровом договоре Организации Объединенных Наций, принятом в рамках Пакта во имя будущего, и об уделяемом в нем особом внимании преодолению цифровых разрывов, содействию цифровой интеграции и полному, равному и значимому участию женщин и девушек в цифровом пространстве;
j)	о резолюции 80/118 ГА ООН об использовании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого развития, в которой с обеспокоенностью отмечается сохраняющийся гендерный цифровой разрыв в доступе к информационно-коммуникационным технологиям и их использовании и признается, что расширение прав и возможностей всех женщин и девушек посредством ИКТ способствует инклюзивному устойчивому развитию и достижению Целей в области устойчивого развития;
k)	о резолюции 79/334 ГА ООН, содержащей настоятельный призыв к Государствам-Членам преодолеть гендерный цифровой разрыв и расширять доступ женщин и девушек к цифровым технологиям, ИКТ и цифровой грамотности, содействуя при этом инклюзивному развитию и гендерному равенству,
отмечая
a)	обязательство Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по достижению полного гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций путем представления в 2017 году Стратегии, упомянутой в резолюции 72/234 ГА ООН, в качестве отправной точки общесистемной кампании по продвижению этого приоритета;
b)	резолюцию 64/289 ГА ООН о слаженности в системе Организации Объединенных Наций, принятую 21 июля 2010 года, которой была учреждена Структура "ООН‑Женщины", с тройным мандатом по осуществлению нормативно-правовой поддержки, а также по выполнению координационной и оперативной функций с целью создания эффективной платформы для достижения результатов в области гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин;
c)	что Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций в апреле 2013 года выступил за UN-SWAP, в соответствии с которым МСЭ будет принимать участие в деятельности, направленной на распространение информации, координацию действий, коммуникацию и установление контактов, которая является частью этой стратегии;
a)	осуществление во всей системе Организации Объединенных Наций Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин (UN-SWAP 2.0), ориентированного на результаты и предусматривающего мониторинг деятельности и результатов, связанных с гендерными аспектами Целей в области устойчивого развития, а также соответствующие отчеты о результатах деятельности МСЭ по показателям UN-SWAP 2.0 за 2018–2023 годы;
db)	согласованные выводы 55-й сессии Комиссии по положению женщин (КПЖ) Организации Объединенных Наций, которая состоялась в марте 2011 года, относительно доступа женщин и девушек к сферам образования, профессиональной подготовки, науки и техники и участия в них;
c)	доклад Генерального секретаря ООН "Наша общая повестка дня", в котором отмечается, что перед нами стоят серьезные вопросы, в том числе об усилении гендерной предвзятости и закреплении мышления, по умолчанию ориентированного на мужчин, когда женщины не играют равной роли в разработке цифровых технологий, и подчеркивается необходимость преодоления серьезных и неотложных социальных вызовов;
d)	согласованные выводы, принятые КПЖ на ее шестьдесят седьмой сессии и касающиеся инноваций и технологических изменений, а также образования в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девушек (2023 г.);
e)	что в согласованных выводах 61-й и 62-й сессий КПЖ поощряются цифровые перемены в целях расширения прав и возможностей женщин, включая женщин в сельских районах, и поддерживается обеспечение доступа женщин к развитию навыков путем расширения возможностей в области образования и профессиональной подготовки, в том числе по технологиям связи и свободному владению цифровыми технологиями;
e)	"Гендерное равенство в центре Глобального цифрового договора" – аналитический документ Структуры "ООН-женщины" 2024 года, который основан на рекомендациях КПЖ-67, призван служить ориентиром для правительств, директивных органов, многосторонних организаций, частного сектора и гражданского общества при подготовке Глобального цифрового договора ООН, способствующего гендерным преобразованиям, и в котором подчеркивается уникальная возможность добиться прогресса в осуществлении прав женщин и девушек в цифровом пространстве и расширении их участия и прав и возможностей в этой сфере;
f)	доклад Генерального секретаря ООН о всестороннем учете гендерной проблематики (E/2024/58), в котором рассматривается учет гендерной проблематики в стратегиях и программах Организации Объединенных Наций, в том числе связанных с цифровой трансформацией, доступом к информационно-коммуникационным технологиям, цифровой грамотностью и усилиями по преодолению гендерных цифровых разрывов;
fg)	Руководство Организации Объединенных Наций по учету гендерной специфики в устной и письменной речи[footnoteRef:3]3[footnoteRef:4]2, [3: 	]  [4: 2	Данное Руководство включает ряд стратегий, помогающих сотрудникам Организации Объединенных Наций использовать формулировки, в большей степени учитывающие гендерные аспекты. Они могут применяться в любом виде коммуникации, будь то устная или письменная речь, как официальная, так и неофициальная, адресованная внутренней или внешней аудитории. Руководство размещено онлайн по адресу: https://www.un.org/en/gender-inclusive-language/guidelines.shtml.] 

отмечая также
a)	решение Совета МСЭ 2013 года, в котором одобряется политика МСЭ в области гендерного равенства и учета гендерных аспектов (GEM), для того чтобы включить гендерную проблематику в деятельность Союза в целом и использовать потенциал электросвязи/ИКТ для расширения прав и возможностей женщин и мужчин;
ba)	что МСЭ в своем стратегическом плане включает вопросы гендерного равенства, расширения прав и возможностей и интеграции для обсуждения и обмена идеями, с тем чтобы определить в рамках всей организации конкретный план действий по решению вопросов и устранению препятствий, содержащий четкие предельные сроки и цели,;
b)	роль и задачи Управления по гендерным вопросам и делам молодежи, созданного в МСЭ в рамках процесса преобразований в целях укрепления межсекторального сотрудничества, совершенствования обмена информацией и обеспечения, с учетом мандата каждой Сети женщин (NoW), более стратегического взаимодействия между инициативами различных Секторов МСЭ;
c)	тему Всемирного дня электросвязи и информационного общества 2025 года – "Гендерное равенство и равноправие в условиях цифровой трансформации", которая подчеркивает настоятельную необходимость содействия гендерному равенству в цифровой сфере путем устранения основных препятствий для женщин и девушек,
признавая,
а)	что равный доступ к ИКТ как женщин, так и мужчин к ИКТ , а также их равноправное участие на всех уровнях и во всех областях, в особенности в разработке политики и принятии решений, приносят преимущества обществу в целом, особенно в условиях контексте общества, основанного на информации и знаниях;
b)	что неравный доступ женщин и девушек к ИКТ наносит ущерб всем, приводя, в частности, к снижению уровня экономической активности, инноваций и предпринимательства;
c)	что неспособность обеспечить для женщин равный доступ к интернету наносит особенно большой ущерб странам с низким уровнем дохода;
d)	что структурные барьеры могут препятствовать участию женщин и девушек в секторе электросвязи/ИКТ;
de)	важность всестороннего вовлечения мужчин и юношей как проводников и бенефициаров перемен в достижение в содействие обеспечению гендерного равенства и равноправия;
ef)	что ИКТ являются инструментами, с помощью которых можно способствовать достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девушек, и признаются в качестве неотъемлемого компонента обществ, где как женщины, так и мужчины могут вносить существенный вклад и в которых они могут активно участвовать;
fg)	что ЦУР 5, закрепленная в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, заключается внаправлена на обеспечениеи гендерного равенства и расширениеи прав и возможностей всех женщин и девочек, а также в содействииспособствует учету гендерных факторов как общего вопроса, охватывающегому для всех целией и задачи данной Повестки вопросу;
gh)	что в итоговых документах ВВУИО, а именно в Женевской декларации принципов, Женевском плане действий, Тунисском обязательстве и Тунисской программе для информационного общества, излагается концепция открытого для всех информационного общества и что необходимо продолжить усилия в этом направлении в целях устранения цифрового разрыва между женщинами и мужчинами;
hi)	что в Заявлении ВВУИО+10 о выполнении решений ВВУИО говорится о необходимости обеспечения того, чтобы в информационном обществе женщинам предоставлялись все права и возможности и чтобы они в полной мере и на равных участвовали на равных основаниях во всех сферах жизни общества и во всех процессах принятия решений;
j)	что участники Мероприятия высокого уровня ВВУИО+20 (2025 г.) вновь подтвердили принципы ВВУИО, направленные на построение ориентированного на интересы людей, открытого для всех и направленного на развитие общества информации и знаний[footnoteRef:5]3; [5: 3	https://www.itu.int/net4/wsis/forum/2025/Home/Outcomes.] 

k)	что в Политической декларации, принятой Комиссией по положению женщин на ее 69‑й сессии (КПЖ-69, 2025 г.), подчеркивается огромный потенциал технологий для содействия гендерному равенству, обращается особое внимание на необходимость преодоления гендерного цифрового разрыва и содержится призыв к увеличению инвестиций в гендерную статистику и данные в целях разработки политики и принятия решений на основе фактических данных[footnoteRef:6]4; [6: 4	https://www.unwomen.org/en/news-stories/statement/2025/03/as-the-69th-commission-on-the-status-of-women-opens-member-states-adopt-strong-political-declaration-committing-to-respect-protect-and-promote-rights-equality-and-empowerment-for-all-women-and-girls?utm_source=chatgpt.com.] 

il)	что для членов и партнеров МСЭ важно поощрять женщин и девушек избирать строить карьеру в области электросвязи/ИКТ и способствовать использованию электросвязи/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, а также для достижения гендерного равенства;
jm)	что женщины и девушки сталкиваются с множественными и накладывающимися друг на друга формами дискриминации и что отмечается необходимость в решении проблемы данной такой дискриминации и преодолении гендерного цифрового разрыва с уделением особого внимания женщинам в уязвимом положении, например проживающих в сельских и маргинализированных городских районах;
kn)	что приемлемость в ценовом отношении и отсутствие цифровых навыков остаются одними из основныхми препятствияйми для внедрения и эффективного использования электросвязи/ИКТ, особенно в наименее развитых странах (НРС) мира и, в частности,особенно среди женщин и девушек;
lo)	что преодоление гендерного цифрового разрыва требует содействия развитию цифровых навыков, образованию и наставничеству для женщин и девушек, чтобы способствовать их участию и руководящей роли в создании, развитии и развертывании технологий электросвязи/ИКТ, а также требует обеспечения приемлемости в ценовом отношении и доступности таких возможностей установления соединений;
p)	что преодоление гендерного цифрового разрыва также требует расширения полного, равного и значимого участия и укрепления руководящей роли женщин и девушек в процессах проектирования и принятия решений, связанных с электросвязью/ИКТ и цифровой трансформацией;
mq)	что между женщинами и мужчинами существует разрыв в использовании интернета, в особенности в НРС[footnoteRef:7]4[footnoteRef:8]5; [7: 	]  [8: 5	https://itu.foleon.com/itu/measuring-digital-development/gender-gap/.] 

n)	что Бюро стандартизации электросвязи создало на собрании Консультативной группы по стандартизации электросвязи в феврале 2016 года Группу экспертов МСЭ "Женщины в стандартизации" (WISE) специально для содействия продвижению женщин в области стандартизации, электросвязи/ИКТ и связанных с ними областях;
o)	что в ходе Всемирного семинара по радиосвязи 2016 года Бюро радиосвязи учредило инициативу "Сеть женщин", которая призвана содействовать продвижению женщин в сфере радиосвязи, электросвязи/ИКТ и смежных областях;
p)	в январе 2021 года в Секторе развития электросвязи МСЭ (МСЭ-D) началась реализация инициативы "Сеть женщин", для того чтобы увеличить число женщин, занимающих руководящие должности в структурах, входящих в состав МСЭ-D, в частности должности председателей комитетов, председателей рабочих групп и другие ключевые руководящие должности в связи с подготовкой к следующей ВКРЭ и в более широком контексте,
r)	что МСЭ учредил во всех своих Секторах инициативы для содействия участию, укреплению руководящей роли и повышению заметности женщин в области электросвязи/ИКТ и смежных областях, включая Сеть женщин в Секторе стандартизации электросвязи (NoW в МСЭ-Т), инициативы "Сеть женщин в интересах Всемирной конференции радиосвязи" (NOW4WRC) и инициативу "Сеть женщин" в МСЭ-D,
признавая далее
а)	прогресс, достигнутый в повышении осведомленности как средив персонала МСЭ, так и среди Государств-Членов относительно значенияи учета включения гендерных аспектов во всех рабочиех программыах МСЭ и для содействия увеличениюя числа женщин категории специалистов в МСЭ, особенно на уровне высшего руководящего состава, при одновременной работе по обеспечению а также в поощрении равного доступа для женщин и мужчин к должностям категории общего обслуживания;
b)	успех, связанный с проведением международного дня "Девушки в ИКТ", организуемого МСЭ, который ежегодно отмечается в четвертый четверг апреля, который стимулирует девушек к получению образования и построению карьеры в секторе ИКТ;
c)	проекты сотрудничества и партнерства МСЭ, включая Гглобальное партнерство РАВНЫЕ[footnoteRef:9]5[footnoteRef:10]6, одним из основателей учредителей которого является МСЭ и в которое вошли другие учреждения Организации Объединенных Наций, представители государственных органов, частного сектора, академических организаций и организаций гражданского общества, чтобы в целях сокращения сократить глобального гендерногоый цифровогой разрыва во всем мире; [9: 	]  [10: 6	https://www.equalsintech.org/.] 

d)	усилия МСЭ по содействию равному и справедливому расширению прав и возможностей всех женщин и девушек во всем мире на основе интерсекционального и комплексного подхода, учитывающего многочисленные барьеры, с которыми сталкиваются женщины и девушки, в особенности находящиеся в уязвимом положении. Эта работа включает такие инициативы, как "Женщины в сфере кибербезопасности" и "Ускорение развития навыков в области ИИ для девушек";
de)	что Комитет Организации Объединенных Наций по ликвидации дискриминации в отношении женщин в своей Общей рекомендации № 37 о гендерных аспектах снижения риска бедствий в условиях изменения климата рекомендует Государствам обеспечить женщинам доступ к технологиям для предотвращения и смягчения негативных последствий стихийных бедствий и изменения климата, чтобы они могли пользоваться технологиями и использовать их преимущества в целях адаптации к изменению климата и смягчения его последствий, включая технологии, связанные с возобновляемыми источниками энергии и устойчивым развитием сельского хозяйства;
ef)	что в Декларации Буэнос-Айреса, принятой ВКРЭ-17, указано, что разработка надлежащих и сопоставимых показателей/статистических данных в разбивке по признаку пола, а также анализ тенденций в области ИКТ имеют большое значение как для Государств-Членов, так и частного сектора,;
g)	общую рекомендацию № 40 (2024 г.) Комитета Организации Объединенных Наций по ликвидации дискриминации в отношении женщин (КЛДОЖ) о представленности женщин в системах принятия решений на равной и инклюзивной основе, в которой подчеркивается, что мировое сообщество меняется под воздействием стремительно принимающего новые формы технологического перехода, движущей силой которого служит искусственный интеллект, и что женщины существенно недопредставлены в процессах его разработки из-за гендерного разрыва в доступе к технологиям, цифровой грамотности и в том, что касается занятия руководящих должностей в сфере точных наук, техники, инженерного дела и математики (STEM);
h)	Бакинскую декларацию (ВКРЭ-25) и содержащийся в ней призыв никого не забыть на пути к цифровой трансформации, обеспечивая гендерное равенство и равные возможности посредством целенаправленной политики, стратегий и инициатив,
учитывая
a)	прогресс, достигнутый МСЭ и, в частности, БРЭ в разработке и осуществлении мероприятий и проектов, использующих задействующих ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, в том числе в контексте цифровой трансформации и новых и появляющихся технологий, а также в повышении уровня осведомленности относительно взаимосвязи гендерных вопросов и ИКТ в рамках Союза, а также среди Государств-Членов и Членов Секторов;
b)	прогресс, достигнутый МСЭ в сборе и публикации данных и аналитических отчетов, которые помогают распространять информацию о различиях в доступе к электросвязи/ИКТ, их использовании и влиянии на гендерное равенство;
c)	результаты деятельности внутренней Целевой группы МСЭ по гендерным вопросам в содействии достижению гендерного равенства;
d)	проводимые МСЭ-Т исследования роли женщин в стандартизации электросвязи, в рамках которых изучаются перспективы и деятельность, связанные с учетом гендерных факторов в МСЭ‑Т, и определяется оценивается уровень активности женщин во всех видах деятельности МСЭ‑Т;
e)	значение проведения оценки воздействия на основе данных, собранных МСЭ, а также программ и проектов, для определения эффекта и более глубокого понимания воздействия электросвязи/ИКТ на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин,
отмечая далее,
a)	что существует необходимость в том, чтобы МСЭ и впредь исследовал, собирал данные с разбивкой по социально-экономическим факторам и, в частности, по полу и возрасту, анализировал, формировал статистические данные, определял и оценивал воздействие и содействовал более глубокому пониманию воздействия электросвязи/ИКТ на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин;
b)	что МСЭ следует играть определенную роль во введении гендерных показателей в секторе электросвязи/ИКТ и предоставлении отчетности по ним, которые способствовали бы сокращению диспропорций в доступе к ИКТ и приобретении средств ИКТ и учету вопросов гендерного равенства на национальном, региональном и международном уровнях;
с)	что требуется провести дополнительную работу по обеспечению учета гендерных аспектов и вопросов равенства во всей деятельности Союза;
d)	что существует необходимость и далее способствовать участию женщин и девушек с раннего возраста в деятельности в области электросвязи/ИКТ и вносить вклад в дальнейшую разработку политики в требуемых областях в целях обеспечения того, чтобы общество, основанное на информации и знаниях, содействовало расширению их прав и возможностей;
e)	необходимость в средствах и приложениях ИКТ для расширения прав и возможностей женщин и девушек и содействия их доступу на рынок труда, особенно в областях, связанных с ИКТ и точными науками, техникой, инженерным делом и математикой (STEM),;
f)	что сотрудничество между заинтересованными сторонами, включая правительства, частный сектор, академические круги и гражданское общество, может способствовать обеспечению гендерного равенства и равноправия в секторе ИКТ;
g)	что необходимо обеспечивать доступность электросвязи/ИКТ и услуг электросвязи/ИКТ и их открытость для всех, включая женщин и девушек с ограниченными возможностями, в целях содействия равноправному участию в цифровой экономике и обществе,
принимая во внимание
поправки к Резолюции 48 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об управлении людскими ресурсами и их развитии, где устанавливаются процедуры содействия найму женщин в МСЭ,
настоятельно рекомендует Государствам-Членам и Членам Секторов
1	принимать согласованные меры, направленные на учет вопросов гендерного равенства и равноправия в различных государственных органах, государственном и частном секторах и академических организациях, в целях содействия открытым для всех и устойчивым инновациям в изучении электросвязи/ИКТ, с тем чтобы способствовать расширению прав и возможностей всех женщин и девушек, в том числе в сельских и отдаленных районахнаходящихся в уязвимом положении, например женщин и девушек с ограниченными возможностями, из сельских, отдаленных и маргинализированных сообществ, с низким уровнем образования и/или социально-экономическим статусом, а также пожилых женщин;
2	поощрять разработку, особенно в развивающихся странах, учитывающих гендерные аспекты мер политики и программ охвата цифровыми технологиями, направленных на устранение барьеров, связанных с приемлемостью в ценовом отношении, доступностью, цифровыми навыками и значимым участием;
23	рассматривать и пересматривать, в надлежащих случаях, соответствующую политику, стратегии и практику, чтобы обеспечить подбор, наем, профессиональную подготовку и продвижение по службе женщин и мужчин в секторе ИКТ на беспристрастной и справедливой основе в целях содействия обеспечению равных возможностей;
34	способствовать созданию и укреплению потенциала, развитию навыков и равных и открытых для всех возможностей трудоустройства равноправию при наймедля женщин и мужчин на работу в области электросвязи/ИКТ, в том числе путем содействия обеспечению их представленности на уровнях высшего руководящего и директивного состава в администрациях, государственных и регуляторных органах, ведающих вопросами электросвязи/ИКТ, а также в межправительственных организациях и частном секторе;
45	рассматривать свою политику и стратегии, связанные с информационным обществом, с тем чтобы обеспечить включение гендерной проблематики во все соответствующие виды деятельности и содействовать достижению гендерного баланса для обеспечения равных возможностей благодаря использованию и приобретению средств электросвязи/ИКТ;
56	усилить политику в области образования, а также программы обучения в области науки и техники и способствовать формированию интереса у женщин и девушек, включая женщин и девушек в сельских и отдаленных районах, в отношении карьеры в области STEM и электросвязи/ИКТ, повышать этот интерес и расширять их возможности в рамках начального, среднего и высшего образования и образования на протяжении всей жизни;
67	привлекать больше женщин и девушек к изучению предметов STEM и выбору карьеры в этой сфере и признавать достижения ведущих женщин в этих областях, особенно в области инноваций;
78	поощрять и поддерживать больше женщин в использовании возможностей, предоставляемых ИКТ, для создания и развития своего бизнеса и повышения потенциального вклада в экономический рост;
89	вовлекать мужчин в борьбу решение проблемыс гендерногоым неравенстваом и призывать их поддерживать женщин и девушек в использовании возможностей, предоставляемых электросвязью/ИКТ;
910	предпринять усилия для обеспечения сбалансированной гендерной представленности в делегациях на конференциях, ассамблеях и других собраниях МСЭ, а также среди кандидатур на руководящие должности и поощрять участие в инициативах "Сеть женщин";
1011	активно участвовать в Гглобальном партнерстве по сокращению гендерного цифрового разрыва РАВНЫЕ и популяризировать его работу;
1112	на систематической основе собирать и предоставлять МСЭ данные в разбивке по признаку пола для поддержки его деятельности по сбору и обработке статистических данных из стран в целях составления разработки показателей, учитывающих вопросы гендерного равенства, выявления тенденций в секторе и установления контрольных показателей для содействия достижению равенстваравному участию в цифровом обществе и экономике,;
13	содействовать обеспечению доступности и открытости электросвязи/ИКТ для женщин и девушек с ограниченными возможностями в целях обеспечения их полного и эффективного участия в цифровой экономике и обществе;
14	обмениваться передовым опытом и информацией о трудностях при осуществлении инициатив и мероприятий по обеспечению гендерного равенства в области электросвязи/ИКТ,
решает
1	продолжить осуществляемую проводимую в МСЭ и, в частности, в БРЭ работу по содействию обеспечению гендерного равенства в области электросвязи/ИКТ и равноправия в секторе ИКТ, рекомендуя меры в сфере политики и программ на международном, региональном и национальном уровнях, направленные на улучшение социально-экономического положения женщин и девушек, прежде всего в развивающихся странах[footnoteRef:11]6[footnoteRef:12]7; [11: 	]  [12: 7	К ним относятся наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны с переходной экономикой.] 

2	содействовать реализации основанных на фактических данных и учитывающих гендерные аспекты мер политики и программ по расширению охвата цифровыми технологиями, направленных на преодоление гендерного цифрового разрыва, особенно тех, которые предусматривают устранение барьеров, связанных с приемлемостью в ценовом отношении, доступностью, цифровыми навыками и значимым участием;
23	придавать первостепенное значение включению гендерной политики в практику управления, подбора кадров и повседневной работы МСЭ, с тем чтобы МСЭ мог стать ведущей организацией в реализации и достижении гендерного равенства, чтобы использовать возможности, обеспечиваемые ИКТ для расширения прав и возможностей как мужчин, так и женщин;
34	включить гендерную проблематику в процесс выполнения и оценки стратегических и финансовых планов МСЭ, а также в оперативные планы Секторов и Генерального секретариата;
45	чтобы МСЭ собирал и обрабатывал статистические данные, полученные от стран, и разрабатывал показатели, учитывающие вопросы гендерного равенства и указывающие на тенденции отрасли, с разбивкой по соответствующим социально-экономическим факторам и, в частности, по полу и возрасту;
56	поощрять, насколько это практически возможно, применение формулировок, в большей мере учитывающих гендерные аспекты, в работе Союза,;
7	содействовать обеспечению доступности и открытости электросвязи/ИКТ для женщин и девушек в уязвимом положении, например с ограниченными возможностями, и обеспечивать им возможность полного и эффективного использования электросвязи/ИКТ и услуг электросвязи/ИКТ, а также участия в цифровой экономике и обществе;
8	поощрять обмен успешными инициативами по обеспечению гендерного равенства и равноправного участия женщин и девушек в цифровом обществе и распространение таких инициатив в рамках МСЭ и среди его членов;
9	что Секторам следует поддерживать тесные связи и сотрудничать, в надлежащих случаях, с GYO и Целевой группой по гендерным вопросам для поддержки учета гендерных аспектов во всей деятельности Союза в целях устранения неравенства в доступе к электросвязи/ИКТ и их использовании,
поручает Совету МСЭ
1	придавать первоочередное значение контролю за осуществлением GEM и настоящей резолюции, для того чтобы МСЭ мог включить гендерную проблематику в деятельность организации в целом и использовать потенциал электросвязи/ИКТ для расширения прав и возможностей женщин, девушек, мужчин и мальчиков;
2	продолжать и развивать существующие инициативы и ускорить процесс учета гендерных аспектов, используяа также, при необходимости, меры позитивной дискриминации, в МСЭ в целом в рамках существующих бюджетных ресурсов, с тем чтобы обеспечить создание потенциала, развитие навыков и назначение женщин на должности высокого уровня, включая посты избираемых должностных лиц в МСЭ, а также в процессе набора стажеров;
3	распределить ресурсы в бюджете МСЭ для максимального содействия осуществлению настоящей Резолюции;
4	рассмотреть возможность того, чтобы МСЭ, в тесном сотрудничестве с соответствующими региональными организациями, принял надлежащие меры для создания региональной платформы для женщин, предназначенной для использования ИКТ в целях продвижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девушек,
поручает Генеральному секретарю
1	продолжать обеспечивать включение внедрение гендерной проблематики в рабочие программы, методы управления и деятельность по развитию людских ресурсов в МСЭ и представлять ежегодный письменный отчет Совету о достигнутых результатах в реализации политики GEM и плана действий, отражая с помощью со статистическимих даннымих, представленнымих в разбивке по полу и возрасту, о гендерномый балансе по категориям персонала в МСЭ, а также о гендерномый балансе в конференциях и собраниях МСЭ, для распространения среди Государств-Членов;
2	обеспечивать включение внедрение гендерной проблематики в работу МСЭ, связанную с в целом с учетом приоритетнымих областейями, которые должны рассматриваться для реализации направлений деятельности ВВУИО;
3	уделять первоочередное внимание обеспечению гендерного паритета на должностях категории специалистов и выше в МСЭ, особенно на высших должностях в соответствии с реализуемой Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций стратегией обеспечения равного соотношения мужчин и женщин;
4	отдавать должный приоритет гендерному паритету при выборе из числа кандидатов, которые имеют одинаковую квалификацию для занятия определенной должности, принимая во внимание географическое распределение (п. 154 Устава МСЭ) и гендерный баланс;
5	внести поправки в действующие в МСЭ процедуры найма для обеспечения того, чтобы, в соответствии с требованиями этих процедур, в качестве целевого показателя не менее 50 процентов всех кандидатов, допущенных к следующему этапу найма, составляли женщины в соответствии с применимыми правилами найма;
6	продолжать собирать статистические данные о гендерном равенстве при найме и продвижении по службе персонала в МСЭ и ежегодно представлять Совету отчет по этим данным, а также публиковать данные на веб-сайте МСЭ;
7	представить отчет следующей Пполномочной конференции о результатах и прогрессе, достигнутых в вопросе включения гендерной проблематики в деятельность МСЭ, а также о выполнении настоящей Резолюции;
8	обеспечивать, чтобы в каждый предварительно отобранный список, представляемый Генеральному секретарю для назначения, в число кандидатов включалась по меньшей мере одна женщина;
9	обеспечивать гендерный паритет в составе комитетов, учреждаемых в соответствии с уставными документами МСЭ;
10	продолжать организовывать для всего персонала подготовку по вопросам гендерного равенства и равноправия, в том числе подготовку для персонала на руководящих должностях;
11	продолжать оказывать поддержку учету вопросов гендерного равенства в сотрудничестве с другими соответствующими организациями, в том числе посредством таких инициатив, как партнерство РАВНЫЕ;
12	предпринять усилия для мобилизации добровольных взносов от Государств-Членов, Членов Секторов и других сторон с целью поддержки учета вопросов гендерного равенства и достижения результатов в сотрудничестве с другими соответствующими организациями;
13	настоятельно рекомендовать администрациям предоставлять обеспечивать равные возможности для кандидатурам женщин и мужчин на посты избираемых должностных лиц и членов Радиорегламентарного комитета посредством прозрачных и недискриминационных процедур отбора;
14	содействовать созданию Глобальной сети женщин, принимающих решения в области ИКТ;
1514	довести настоящую Резолюцию дпо сведения Генерального секретаря Организации Объединенных Наций в целях содействия усилению укреплению сотрудничества и координации в области политики, программ и проектов, выполняемых МСЭ, которые увязывают доступ, использование и распределение электросвязи/ИКТ и широкополосной связи среди всех женщин и девушек, а также в целях содействия гендерному равенству, равноправию и расширению прав и возможностей женщин и девушек, в особенности находящихся в уязвимом положении;
1615	выполнять обязательства требования по представлению отчетов в соответствии с требованиями UN-SWAP и обеспечить достижение предусмотренных им показателей деятельности;
1716	способствовать созданию разработке механизма, поддерживающего согласование, сотрудничество и координацию в рамках деятельности и работы по осуществлению в МСЭ, направленных на продвижение женщин и расширяющихей их права и возможности во всех Секторах женщин во всех Секторах, включая инициативы "Сеть женщин" и деятельность WISE, проводя подробные консультации с такими сетями и группами, а также с Управлением по гендерным вопросам и делам молодежи и поощрять согласование совместной деятельности для расширения значимого участия женщин в секторе ИКТ на глобальном уровне;
1817	продолжать поддерживать сквозную и межсекторальную профессиональную подготовку и повышение квалификации женщин-делегатов на собраниях МСЭ в пределах имеющихся ресурсов Союза;
1918	рассмотреть вопрос об создании учреждении программы спонсорской поддержки для женщин-­делегатов, в том числе находящихся в уязвимом положении, таких как женщины с инвалидностью, пожилые женщины и женщины, проживающие в сельских или отдаленных районах, или женщины с низким уровнем грамотности или низким социально-экономическим статусом, прошедших подготовку и повысивших квалификацию, для участия в собраниях МСЭ, с тем чтобы способствовать привлечению женщин-делегатов для участия в работе конференций и ассамблей МСЭ,
поручает Генеральному секретарю и Директорам Бюро
1	изучить варианты осуществления программы наставничества, открытой для участия членов МСЭ, в рамках которой молодые женщины и девушки, начинающие проходить обучение в особенности находящиеся в уязвимом положении, такие как женщины с инвалидностью, женщины, проживающие в сельских или отдаленных районах, или женщины с низким уровнем грамотности или низким социально-экономическим статусом, избравшие профессию в областяхи ИКТ и по программам STEM, могли бы воспользоваться услугами наставников, которые сопровождали бы их, передавая свой технический опыт и знания на протяжении их профессионального развитияй деятельности;
2	продолжать и развивать существующие инициативы, обеспечивающие в целях обеспечения гендерногоый баланса при предоставлении стипендий МСЭ для участия в собраниях и видах деятельности МСЭ,;
3	сотрудничать в рамках инициатив, направленных на расширение участия и укрепление руководящей роли женщин, в том числе из недостаточно представленных групп, в деятельности МСЭ и процессах принятия решений;
4	проводить специальный комплекс мероприятий Сетей женщин (NoW) перед каждой всемирной конференцией Секторов и Полномочной конференцией, поощряя участие женщин и их выдвижение на руководящие должности на следующий исследовательский период и на Конференции, принимая во внимание Резолюцию 208 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) Полномочной конференции;
5	ежегодно проводить обзор для отслеживания и оценки прогресса в учете гендерных аспектов в Секторах, в том числе путем распространения вопросников и сбора и анализа статистических данных о соответствующей деятельности в разбивке по полу и регионам, в целях выявления трудностей и препятствий, мешающих полному участию женщин в секторе электросвязи/ИКТ, и предложения впоследствии решений; а также доводить результаты до сведения соответствующей консультативной группы и всемирной конференции;
6	ежегодно представлять КГРЭ/КГР/КГСЭ и Совету отчеты о выполнении настоящей Резолюции;
7	обеспечивать поощрение постоянного участия женщин в составе делегаций во всех соответствующих сообщениях Государствам-Членам,
поручает Директору Бюро развития электросвязи
1	продолжать пропагандировать среди других учреждений Организации Объединенных Наций, Государств – Членов МСЭ и Членов Секторов практику празднования Международного дня "Девушки в ИКТ", который проводится с 2011 года каждый четвертый четверг апреля, и поощрять организацию и в рамках которого компаниями в области электросвязи/ИКТ, другими предприятиями, имеющими в своем составе подразделения, занимающиеся вопросами электросвязи/ИКТ, учебными учреждениями в области электросвязи/ИКТ, университетам, научно‑исследовательским центрам и всем имеющим отношение к электросвязи/ИКТ академическими учреждениями и другими заинтересованными сторонами предлагается организовывать мероприятийя, учебных занятий и семинаров-практикумов, направленных на повышение интереса для девушек и молодых женщин, а также онлайновые учебные программы и/или семинары-практикумы, дневные лагеря и летние лагеря, для того чтобы способствовать формированию интереса у женщин и девушек в отношениик карьереы в области электросвязи/ИКТ, повышать этот интерес и расширять их возможности в рамках начального, среднего и высшего на всех уровнях образования;
2	призвать женские организации и неправительственные организации, а также организации гражданского общества во всем мире присоединиться к празднованию международного дня "Девушки в ИКТ", а также обеспечивать, среди прочего, и поддерживать соответствующие мероприятия, включая онлайновые учебные программы занятия и/или семинары-практикумы и дневные лагеря;
3	продолжать вести веб-сайт МСЭ на шести официальных языках Союза для обеспечения широкого распространения информации о действиях и видах деятельности, предпринимаемых членами во всем мире по случаю празднования международного дня "Девушки в ИКТ", а также о результатах этой деятельности;
4	продолжить работу БРЭ по содействию использованию электросвязи/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, а также совместно с ними устранять диспропорции и содействоватьуя приобретению необходимых для жизни навыков;
5	продолжать оказывать помощь развивающимся странам в целях ускорения преодоления цифрового гендерного разрыва, в том числе путем наращивания потенциала и вовлечения заинтересованных сторон в целях обеспечения для всех женщин и девушек, в особенности для находящихся в уязвимом положении, открытого доступа к электросвязи/ИКТ и использования электросвязи/ИКТ;
6	обеспечить существенный вклад в выполнение Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе в достижение ЦУР 5,
предлагает Государствам-Членам и Членам Секторов
1	вносить добровольные взносы в МСЭ для поддержки выполнения настоящей Резолюции в максимально возможной степени;
2	собирать данные в разбивке по социально-экономическим факторам и, в частности, по полу и возрасту, для более глубокого понимания воздействия электросвязи/ИКТ на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин;
3	ежегодно отмечать и популяризировать международный день "Девушки в ИКТ", как комплекс круглогодичных мероприятий, поощряющих девушек и женщин к получению образования и построению карьеры в ИКТ, обмениваться, который проводится в четвертый четверг апреля для обмена, в соответствующих случаяхе необходимости, с БРЭ уроками, извлеченными в ходе этой деятельности, связанной с проведением дня "Девушки в ИКТ", и предложить компаниям ИКТ, другим компаниям с подразделениями ИКТ, учебным учреждениям в области ИКТ, университетамакадемическим организациям, научно-исследовательским центрам и всем другим имеющим отношение к ИКТ учреждениям проводить для девушек день открытых дверей;
4	активно поддерживать работу БРЭ по содействию использованию электросвязи/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, в особенности находящихся в уязвимом положении, и участвовать в этой работе;
5	активно поощрять участие женщин в деятельности МСЭ, расширяющей их права и возможности, включая инициативы "Сеть женщин" и деятельность WISE;
6	активно участвовать в создании Глобальной сети женщин, принимающих решения в области ИКТ, целью которой является содействие работе МСЭ по использованию ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, в том числе путем формирования партнерств и создания синергии между существующими сетями на национальном, региональном и международном уровнях;
76	содействовать успешным стратегиям поощрения и укрепления гендерного равенства на должностях высокого уровня в администрациях, государственных органах, регуляторных органах, межправительственных организациях, занимающихся вопросами электросвязи/ИКТ, в том числе в МСЭ, и в частном секторе;
87	подчеркивать включение гендерной проблематики в Вопросы, изучаемые в исследовательских комиссиях МСЭ-D, и в программы Кигалийского Бакинского плана действий;
98	продолжать разработку внутренних инструментов и руководящих указаний по составлению программ в области содействия гендерному равенству и равноправию при использовании ИКТ;
109	сотрудничать с соответствующими заинтересованными сторонами, которые обладают значительным опытом в вопросах учета проблем гендерного равенства в проектах и программах, чтобы обеспечивать специализированную профессиональную подготовку для женщин и девушек в области использования ИКТ, уделяя особое внимание женщинам и девушкам, находящимся в уязвимом положении;
1110	оказывать поддержку для обеспечения равного доступа всех женщин и девушек к исследованиям и профессиональной деятельности в области электросвязи/ИКТ путем создания возможностей, способствующих их включению в процессы преподавания и обучения, и/или поощрения их профессиональной подготовки и развития;
1211	поддерживать финансирование и/или содействовать финансированию исследований, проектов и предложенийинициатив, направленных на преодоление гендерного неравенства и дискриминации в сфере электросвязи/ИКТ, а также на стимулирование и поощрение использования электросвязи/ИКТ в целях расширения прав и возможностей женщин и девушек, в том числе проживающих в сельских и отдаленных районах и находящихся в уязвимом положении;
1312	выдвигать на ежегодной основе организации и лиц, которые достойны присвоения награды "РАВНЫЕ в технологиях" в качестве признания их вклада в содействие гендерному равенству при использовании ИКТ;
1413	обеспечить достижение ЦУР 5 Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
1514	поощрять более широкое и пропагандировать постоянное значимое участие женщин в составе своих делегаций в мероприятиях МСЭ, в том числе на руководящих должностях.;
15	содействовать применению подходов, учитывающих гендерные аспекты, в области появляющихся технологий и цифровых инноваций.

______________
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